
"— j—JET, не кажется, —

1 l начнем ш заочный

спор с читателем. Не ка-

жется, в первую очередь,

потому, что перед на-

ми не историческое ис-

следование, а художествен-

ное произведение. А пра-

ва писателя и академическо-

го историка, пусть и работа-

ющих на одном докумен-

тальном материале, — раз-

ные. У романиста, продумы-

вающего сюжетный каркас

будущей книги, и «точек

опоры» больше, и в воссоз-

дании ситуаций, характерис-

тик, в выборе деталей и

красок он вольнее.

О правах (и обязаннос-

тях!) литератора, пишущего

на историческую тему, спо-

рят много. Говорят о худо-

жественном вымысле в со-

единении с чувством меры

и сознанием ответственнос-

ти перед фактом... Бесспор-

но одно: историк, анализи-

руя, делает научно обосно-

ванное заключение, худож-

ник, живописуя, — ищет в

тех же событиях свою прав-

ду, открывает нам человече-

ский смысл явлений. У каж-

дого жанра — свои задачи

и • свои, разумеется, читате-

ли.

Подтверждает это и та-

кой — близколежащий —

факт. Почти одновременно в

Мурманском издательстве

вышли две книги (обе даже

названы одинаково — ив

этом тоже своя правда): ро-

г. Мурманск
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—- Не кажется ли вам, что автор в ряде случаев

отступает от истины: обитающим в северных водах

акулам он приписывает не свойственные им коварст-

во и жестокость.» Неграмотный лопарь у него превра-

щается в высокомудрого философа, а реально суще-

ствовавших исторических лиц автор, мягко говоря, не-

сколько идеализирует. -

(Из читательских откликов на роман «Кола»).

май Б. В. Полякова и науч-

но-исторический очерк И. Ф.

Ушакова и С. Н. Дащинско-

го.*

Известному событию в

истории старого русского го-

рода — нападению в 1854

году английского корвета

«Миранда» — в очерке от-

ведено двести с небольшим

строк, под пером романиста

оно выросло в 500 страниц

увлекательного повествова-

ния.

Впрочем, сказать о рома-

не, что он посвящен герои-

ческой обороне древней Ко-

лы, — сказать слишком ма-

ло. Драматически острое со-

бытие дало Б. Полякову

возможность поведать о ве-

личии   духа   ру сских   людей,

4 Поляков Б. «Кола». Мур-
мансі*ГЧКнГТЩ?во,   1983.

Ушаков И. Ф., Дащинский
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идущих на исполнение дол-

га — как они его понима-

ют. «Кола должна остаться

русской. Иначе жизнь нель-

зя оправдать. И простить...

себе нельзя будет», ■— раз-

мышляет один из героев ро-

мана.

Нет событий без людей.

Изучая историю края,

Б. Поляков искал в ней лю-

дей деятельных, активных.

— это определило выбор

главных персонажей. На них.

как на надежных опорах,

стоит роман, через их мыс-

ли и действия выявляется

гражданская позиция автора.

(У некоторых действующих

лиц, кстати, есть свои ре-

альные прототипы, оставив-

шие след в истории, ■— го-

родничий, офицеры, старые

коляне). Перед нами отнюдь

не носители отвлеченной ав-

торской идеи,    а живые,    с

плотью и кровью, люди. Ха-

рактеры их даны в развитии,

в нравственном очищении и

утверждении. Не назовешь

этих людей «рыцарями без

страха и упрека» —■ свойст-

венны им и сомнения, и ко-

лебания, но одержимы они

не мелкими заботами и пре-

выше всего дорожат в себе

собственным  достоинством.

Волею автора скрестились в

романе   судьбы   необычные.
«Слабый он — пытаный»,

— говорит Андрей о сотовари-

ще своем по ссылке Смолько-
ве.

«Пытаный» — этим сказано

много. Это особый, автором
данный ключ к пониманию ха-

рактеров. Пытаный и он сам,

Андрей Широков, крепостной,
«с колыбели предназначенный
в солдаты», но не выдержав-
ший шагистину, битье кулака-
ми в лицо, наглую ухмылку

унтера. Беглый и битый, он на-

долго запомнил жгучую боль
шпицрутенов. Кажется, слома-

ли человека, лишили доброго
имени. Таким предстает Анд-
рей в первых страницах ро-
мана.

Сломлен и городничий Ше-
шелов. Он «пытан» иным —

страхом унижения, духовным
отступничеством, стыдом со-

вести. На его памяти — казнь

декабристов, расправа с пет-

рашевцами, с которыми он

был близок. Шешелов вовремя

отошел. Отошел — и спасся.

Спасся — и сломался. Приду-
мал   себе   оправдание:   «малень-

кий человек, и не такие пеня-

ли убеждения...» — но утеше-

ния в оправдании не нашел.
Вернуть право на уважение к

себе — эта потребность вызре-

вает в нем постепенно, не сра-

зу. И не бесплодные, в тиши
теплого кабинета и любимых
книг, размышления возвраща-

ют мыслящему человеку столь

нужный ему нравственный
стержень, а необходимость
действия, поступка. Убежден-
ность — только она дает си-

лу. «Надо считать себя а го-

сударстве деятелем» — слова

Петрашевского обретают для
опального городничего вполне
конкретный смысл, когда при-
ходит его час и нужно решать:
быть или не быть Коле рус-
ским   городом.

Андрея Широкова поднимает
до подвига другое: мечта о

новой жизни, о вольнице и
то чувство Родины, которое он

ощутил именно здесь, в Коле:
«В какой красоте мать-Россея
начинается... Шапку охота
снять,  поклониться».

Пытанные насилием, они ос-

вобождаются в час испытания
духа (оба слова, кстати, одного

корня — для пытливого чита-

теля это тоже о чем-то гово-

рит). Каждый из них возвра-

щает себе доброе имя: ссыль-

ный — в глазах колян, Шеше-
лов — в собственном к себе
уважении. Но не всякому дано

такое: «пытаный» Смольков
так и остается в романе (и в

бесславной своей жизни) чело-

веком без имени, предателем.
А ведь был умелым, ловким,
по-своему   одаренным.

Роман       населен      густо,

плотно. Автор обладает не-

сомненным даром перевопло-

щения, это помогает ему до-

биваться резкой типажности.

Чиновники, купцы, ремес-

ленники, поморы — пред-

ставляя вполне определен-

ные сословные категории,

они живут в романе свобод-

но, естественно, каждый на-

писан «наособицу».

Кузнецы — братья Лоуш-

кины — «будто нагоряче

молотами скованы», креп-

кие, надежные, на таких

земля держится. Священник,

отец Иоанн, — начитанный,

охочий до споров; ведет се-

бя Кольский благочинный

как человек мирской, кото-

рому все земные соблазны

понятны и объяснимы. Кир

Герасимов — помор нового

типа — вынашивает планы

освободиться от архангель-

ских перекупщиков и ино-

земцев, которые цепко дер-

жат . в руках торговлю на

Мурмане. Нюшка — озор-

ная и нежная, строптивая и

преданная, гордая своей осо-

бой, «Кольской», независи-

мостью. Норвежский про-

мышленник Сулль — «Аку-

лья Смерть» — глубоко, ду-

шой понимает беды и забо-

ты колян...

У каждого персонажа —

свой неповторимый харак-

тер. И все эти судьбы слов-

но бы стекаются в одной —

судьбе русского города, го-

ревшего и не сгоревшего, не

склонившего головы перед

завоевателями.

События разворачиваются

на широком фоне жизни Ко-

лы середины прошлого ве-

ка. Вчитываешься в роман

быстро, вживаешься в эпоху

—   и тебя захватывает вкус

и аромат быта, написанного

плотно, живописно. Эта спо-

собность  «жить в прошлом»

—   завидное свойство авто-

ра. Не описательство, не до-

тошное и добросовестное со-

бирание примет старины, а

именно ощущение живой

исторической плоти, воссоз-

дание свободного хода жиз-

ни.

Все здесь осязаемо, горя-

чо. И вечёрка у тетки Мат-

рены, захватывающая много-

цветьем и пластичностью; и

сцены работы в кузне, эпи-

зоды акульего промысла; го-

родской сход, многоголосый,

умело «расписанный» по ро-

лям, где явственно просмат-

ривается социальное рас-

слоение колян; сурово и

строго воссозданный суд

стариков, буйство дикой на-

туры лопарского колдуна

— нойды Афимия... И всюду

внимание автора сосредото-

чено не на внешней сторо-

не, каждый эпизод — но-

вый  сюжетный  узел.

Литератора, взявшегося

за историческую тему, под-

стерегает близкий соблазн

языковой стилизации. Надо

иметь своего рода чутье,

особый «слух», чтобы, во-

первых, «попасть» в слог,

найти достоверный строй ре-

чи, отвечающий колориту

времени, и притом — не

нарушая чувства меры —

остаться современником чи-

тателя, говорить с ним на

одном языке.

Б. Поляков не оказался в

плену старинного слога

исторических         документов

(хотя перечел их, надо ду-

мать, немало), он достаточ-

но легко и свободно пере-

ходит к повествованию от

собственного лица. Введен-

ные    в текст подлинные до-

кументы не смотрятся ино-

родным телом, а органично

воссоздают атмосферу вре-

мени.

Беллетристика соседствует в
романе с публицистикой —

этот прием взят как принци-
пиально важный. Отступления
в историю расширяют грани-
цы повествования, дают любо-
пытную информацию и мате-
риал «к размышлению». Ав-
торские раздумья порождены
стремлением установить внут-
ренний, поэтический контакт
сегодняшнего читателя и геро-
ев, разделенных во времени.
В голосе автора мы все время
слышим любовь и уважение к
людям, в которых накаплива-
ется сила для будущего. Лю-
дям, что сами свою избрали
судьбу, «как ее избирали жив-
шие до них в Коле, без под-
сказок и понуждений, предви-
дя удел наперед и свой, и...
дорогого   им   города».

Вглядываясь в даль ми-

нувшего, автор рассмотрел

их — наших предков, «да-

леко временем предварив-

ших нас». Это очень важно:

в предках почувствовать

предшественников, в совре-

менниках — понять продол-

жателей, ѵ наследователей.

Через людей, их мысли и

чаяния и лежит этот мостик,

соединяющий прошлое и

настоящее.

Роман   «Кола»   —   первое

здано

в Мурманске

художественное произведе-

ние автора-мурманчанина об

историческом прошлом на-

шего края. Автору при-

шлось во многих случаях

идти по «целине». К тому

же это — вообще первая

книга Бориса Полякова. А

первая книга, пожалуй, точ-

нее всего дает представле-

ние о силе и слабостях ли-

тератора.

Привлекательна позиция

автора, глубоко изучившего

исторический материал, дав-

шего свою интерпретацию

прошлого и сделавшего это

живо,  занимательно.

Неопытность же литера-

турная сказалась, в первую

очередь, в несоразмерности

разных частей повествова-

ния, в неравномерности раз-

вития действия: оно порой

' задерживается на месте, а

потом прокручивается из-

лишне стремительно, неко-

торые нити оказываются не-

ожиданно оборванными (эпи-

зод последней охоты старого

Пронея слишком ярок и зна-

чителен по мысли, чтобы ос-

таться проходным «встав-

ным» куском в ткани рома-

на).   Справедлив,     пожалуй,

---------------------,------

упрек в некоторой идеализа-

ции героев    (либерально на-

строенный   Шешелов,    даль-

новидный  старик  Герасимов,

спорщик   благочинный).   Не- '

сомненно,  автор 'волен,   про-

пуская       характеры      через

«горнило» воображения, обо- .

гащать их, подчинять    свое-

му замыслу   —  но    каждая

из   исторических   фигур   все

же порождение своего, весь- !
ма  конкретного времени.

И  уже  не  к  автору,   а  к

издателям    можно    обратить

такой  упрек:  читателю  явно

недостает в книге  разверну-

той справки об авторе.  Ведь

он  —  наш .земляк,  мурман-

чанин, человек не пришлый.

не случайный    на  Кольской

земле. До того, как стать се-

верянином,    Борис   Викторо-

вич Поляков немало поездил

по стране, пробовал себя    в

разных  профессиях.     Как  и

почему рождается книга?  —

у   каждого     литератора,   на- 1

верное,     свой    путь.   А  эта j
книга     могла     появиться  не ]
только   в   результате   изуче- 1

ния     конкретных     докумен- .

тальных материалов,  но как

сплав   большого   жизненного

опыта и  глубоких,    неравно-

душных   раздумий     о     том,

чем  жив   человек.     Не  слу- 1

чайно же автор, отсылая нас \
к старинной мудрости, зовет j

чаще   смотреться   в   зеркало

похвальных    деяний    наших

предков.

С.  ПОПОВА.
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